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1. СТРУКТУРА И ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ  Управление терминологией в 
профессиональной деятельности (евразийский и азиатский 
компоненты)

1. • Объем дисциплины в 
зачетных единицах

• 6

2. • Виды аудиторных занятий Лекции
Практические/семинарские занятия

3. • Промежуточная аттестация Зачет

• Контрольная работа • 1 4. • Текущая аттестация

• Домашняя работа • 1 

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ (ИНДИКАТОРЫ) ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ Управление терминологией в профессиональной 
деятельности (евразийский и азиатский компоненты)

Индикатор – это признак / сигнал/ маркер, который показывает, на каком уровне 
обучающийся должен освоить результаты обучения и их предъявление должно подтвердить 
факт освоения предметного содержания данной дисциплины, указанного в табл. 1.3 РПМ-
РПД. 

Таблица 1

Код и наименование 
компетенции

Планируемые результаты 
обучения (индикаторы)

Контрольно-оценочные 
средства для оценивания 
достижения результата 

обучения по дисциплине
1 2 3

ОПК-2 -Способен к 
подготовке 
аналитической 
информации и 
разработке 
экспертных 
заключений и 
рекомендаций для 
решения 
профессиональных 
задач

Д-1 - Демонстрировать 
аналитическое мышление, 
стремление к объективности 
оценки результатов 
профессиональной 
деятельности
П-1 - Разрабатывать экспертные 
заключения и рекомендации 
для решения профессиональных 
задач
У-1 - Оценивать аналитическую 
информацию,  
интерпретировать и 
структурировать данные для 
составления экспертных 
заключений и рекомендаций

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Лекции
Практические/семинарские 
занятия
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ПК-3 -Способен 
прогнозировать 
характер общения и 
моделировать 
потенциальные 
ситуации общения 
между 
представителями 
различных культур и 
социумов и выбирать 
адекватные 
коммуникативные 
стратегии для 
обеспечения 
интеракции 
представителей 
различных культур и 
социумов

Д-1 - Осуществлять 
коммуникации, проводить 
рабочие совещания, находить 
консенсус
З-1 - Знать принципы и методы 
измерения и анализа 
показателей эффективности 
деятельности организаций и 
учреждений
У-1 - Определять методы и 
приемы оптимизации 
организационно-
управленческих процессов и 
административных регламентов

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Лекции
Практические/семинарские 
занятия

3. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 
РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ В БАЛЬНО-РЕЙТИНГОВОЙ СИСТЕМЕ 
(ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА БРС)

3.1. Процедуры текущей и промежуточной аттестации по дисциплине

1. Лекции: коэффициент значимости совокупных результатов лекционных занятий 
– 0.5

Текущая аттестация на лекциях Сроки – 
семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

контрольная работа 4,12 100
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по лекциям – 0.5
Промежуточная аттестация по лекциям – зачет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по лекциям 
– 0.5
2. Практические/семинарские занятия: коэффициент значимости совокупных 
результатов практических/семинарских занятий – 0.5
Текущая аттестация на практических/семинарских 
занятиях 

Сроки – 
семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

домашняя работа 4,8 100
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по 
практическим/семинарским занятиям– 1
Промежуточная аттестация по практическим/семинарским занятиям–нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по 
практическим/семинарским занятиям– не предусмотрено
3. Лабораторные занятия: коэффициент значимости совокупных результатов 
лабораторных занятий –не предусмотрено
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Текущая аттестация на лабораторных занятиях Сроки – 
семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по лабораторным 
занятиям -не предусмотрено
Промежуточная аттестация по лабораторным занятиям –нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по 
лабораторным занятиям – не предусмотрено
4. Онлайн-занятия: коэффициент значимости совокупных результатов онлайн-занятий 
–не предусмотрено
Текущая аттестация на онлайн-занятиях Сроки – 

семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по онлайн-
занятиям -не предусмотрено
Промежуточная аттестация по онлайн-занятиям –нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по онлайн-
занятиям – не предусмотрено

3.2. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта 
Текущая аттестация выполнения курсовой 
работы/проекта 

Сроки − семестр, 
учебная неделя

Максимальная 
оценка в баллах

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения курсовой работы/проекта– не 
предусмотрено
Весовой коэффициент промежуточной аттестации выполнения курсовой 
работы/проекта– защиты – не предусмотрено

4. КРИТЕРИИ И УРОВНИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ  

 
4.1. В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре/институте критерии (признаки) 
оценивания достижений студентов по дисциплине модуля (табл. 4) в рамках контрольно-
оценочных мероприятий на соответствие указанным в табл.1 результатам обучения 
(индикаторам). 

Таблица 4
Критерии оценивания учебных достижений обучающихся 

Результаты 
обучения

Критерии оценивания учебных достижений, обучающихся на 
соответствие результатам обучения/индикаторам

Знания Студент демонстрирует знания и понимание в области изучения на 
уровне указанных индикаторов и необходимые для продолжения 
обучения и/или выполнения трудовых функций и действий, 
связанных с профессиональной деятельностью.

Умения Студент может применять свои знания и понимание в контекстах, 
представленных в оценочных заданиях, демонстрирует освоение 
умений на уровне указанных индикаторов и необходимых для 
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продолжения обучения и/или выполнения трудовых функций и 
действий, связанных с профессиональной деятельностью.

Опыт /владение Студент демонстрирует опыт в области изучения на уровне 
указанных индикаторов.

Другие результаты Студент демонстрирует ответственность в освоении результатов 
обучения на уровне запланированных индикаторов.
Студент способен выносить суждения, делать оценки и 
формулировать выводы в области изучения.
Студент может сообщать преподавателю и коллегам своего уровня 
собственное понимание и умения в области изучения.

4.2 Для оценивания уровня выполнения критериев (уровня достижений обучающихся при 
проведении контрольно-оценочных мероприятий по дисциплине модуля) используется 
универсальная шкала (табл. 5).

Таблица 5

Шкала оценивания достижения результатов обучения (индикаторов) по уровням 

Характеристика уровней достижения результатов обучения (индикаторов)
Шкала оценивания № 

п/п
Содержание уровня 

выполнения критерия 
оценивания результатов 

обучения
(выполненное оценочное 

задание)

Традиционная 
характеристика уровня

Качественная 
характеристи

ка уровня

1. Результаты обучения 
(индикаторы) достигнуты в 
полном объеме, замечаний нет

Отлично 
(80-100 баллов) 

Высокий (В)

2. Результаты обучения 
(индикаторы) в целом 
достигнуты, имеются замечания, 
которые не требуют 
обязательного устранения

Хорошо 
(60-79 баллов)

Средний (С)

3. Результаты обучения 
(индикаторы) достигнуты не в 
полной мере, есть замечания

Удовлетворительно 
(40-59 баллов)

Зачтено

Пороговый (П)

4. Освоение результатов обучения 
не соответствует индикаторам, 
имеются существенные ошибки и 
замечания, требуется доработка

Неудовлетворитель
но 

(менее 40 баллов)

Не 
зачтено

Недостаточный 
(Н)

5. Результат обучения не достигнут, 
задание не выполнено 

Недостаточно свидетельств 
для оценивания

Нет результата

5. СОДЕРЖАНИЕ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ

5.1. Описание аудиторных контрольно-оценочных мероприятий по дисциплине 
модуля
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5.1.1. Лекции

Самостоятельное изучение теоретического материала по темам/разделам лекций в 
соответствии с содержанием дисциплины (п. 1.2. РПД)

5.1.2. Практические/семинарские занятия
Примерный перечень тем
1. Терминоведение как наука. Основные понятия терминологии. Характеристики 

терминосистемы.
2. Типология специальной лексики.
3. Терминологические вопросы перевода.
4. Терминологические аспекты разработки систем искусственного интеллекта.
5. Терминография. Типология терминологических словарей.
6. Терминологические банки данных. Понятийно-терминологический тезаурус.
Примерные задания
Опишите основные характеристики терминосистемы:
1) Описать модель образования выбранной терминосистемы.
2) Выделить базовые, производные и заимствованные термины.
3) Описать структурный состав терминов.
4) Описать основные способы терминообразования.
LMS-платформа − не предусмотрена

5.2. Описание внеаудиторных контрольно-оценочных мероприятий и средств 
текущего контроля по дисциплине модуля

Разноуровневое (дифференцированное) обучение.

Базовый

5.2.1. Контрольная работа
Примерный перечень тем
1. Отраслевая терминология европейского языка (английского / немецкого / 

французского / испанского) и восточного языка (китайского)
Примерные задания
Подготовить сообщение на тему: "Принципы формирования отраслевой терминологии 

европейского или восточного языков"
Критерии оценивания: содержательность, лаконичность, аргументация, ссылка на 

литературу и авторов, выводы.

LMS-платформа − не предусмотрена

5.2.2. Домашняя работа
Примерный перечень тем
1. Автоматические переводные словари и электронные системы в переводе 

терминологии
Примерные задания
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Охарактеризуйте автоматические переводные словари и электронные системы 
управления терминологией. Данные представьте в сводной таблице с названием и 
описанием каждого продукта.

LMS-платформа − не предусмотрена

5.3. Описание контрольно-оценочных мероприятий промежуточного контроля по 
дисциплине модуля

5.3.1. Зачет
Список примерных вопросов
1. Choose the right answer: Terminology is…a) common words; b) the body of terms used 

with a particular application in a subject of study, theory, profession; c) parts of speech.
2. What kind of process is lexicography? a) making dictionaries, most commonly of general-

language words; b) making dictionaries, most commonly of specific language;  c) both variants.
3. What is terminography concerned? a) exclusively with compiling collections of special 

language vocabularies; b) making dictionaries, most commonly of general-language words; c) 
common words and expressions.

4. What is polysemy? a) the same meanings of different words; b) different meanings of 
different words; c) different meanings of the same word.

5. What does lexicology study? a) words in general; b) words in general and specific words; 
c) specific words.

6. What are homonyms? a) words with different spelling, but the same meanings; b)words 
with the same spelling, but different meanings; c) words with different spelling and different 
meanings.

7. What words in terminology are called “open-class words”? a) nouns, adjectives; b) verbs, 
adverbs; c)  both variants.

8. What is terminology management? a) the process of identifying, storing and managing 
company, customer or product specific terminology that needs to be translated in a specific way;  
b) the process of identifying, storing and managing company, customer or product common 
information; c) the process of translating the words using the dictionary.

9. How is terminology stored? a) in the tables; b) in termbases; c) in journals and magazines.
10. What is a termbase? a) words with different spelling, but the same meanings; b) common 

words and expressions; c) a searchable database or glossary containing: multilingual terms, 
reference notes, rules about their usage.

11. What does translation memory store? a) single words or expressions; b) whole segments; 
c) single parts of speech.

12. What do termbases contain? a) whole segments; b) single parts of speech;  c) single words 
or expressions.

13. What are implied terms? a) the terms that are not included in the document but the reader 
can understand what is meant; b) the terms that are specifically mentioned in the document; c) 
neither variant.

14. What are express terms? a) the terms that are specifically mentioned in the document; b) 
the terms that are not included in the document but the reader can understand what is meant; c) 
both variants.

15. Choose the correct answer: CAT means: a) Computer-Affected Translation; b) Computer-
Assisted Translation; c) Computer-Accepted Translation.
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LMS-платформа − не предусмотрена

5.4 Содержание контрольно-оценочных мероприятий по направлениям 
воспитательной деятельности 
Направления воспитательной деятельности сопрягаются со всеми результатами обучения 
компетенций по образовательной программе, их освоение обеспечивается содержанием 
всех дисциплин модулей.


